ДОГОВІР № ______
на закупівлю товару
м. Львів                            	                                                                                               «_____» ___________ 2023 року
         Львівський апеляційний суд в особі голови суду Головатого Василя Ярославовича, що діє на підставі Закону України «Про судоустрій і статус суддів» (надалі – Замовник), з однієї сторони, та ________________________________________________________________________________________________(надалі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись нормами Цивільного та Господарського кодексів України, «Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178, уклали цей Договір про наступне:):

I. Предмет Договору 
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику, а Замовник – прийняти та оплатити зарядну станцію BLUETTI AC200P(2000 Вт) (ДК 021:2015:31430000-9 - Електричні акумулятори) (надалі – Товар), згідно з накладною. 
1.2. Загальна кількість, одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна вартість Товару визначена Сторонами у Специфікації (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
II. Якість товару 
2.1. Постачальник має надати Замовнику Товар, якість якого відповідає умовам державних стандартів, технічним умовам та іншим нормам, встановленим чинними нормативно-правовими актами України для такого виду Товару.
2.2. Допустиме покращення якості Товару за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі.
2.3. У разі виникнення претензій по некомплектності, кількості чи якості Товар матеріально-відповідальними особами Сторін складається Дефектний Акт. Постачальник згідно з Дефектним актом зобов’язаний надати непоставлений Товар, замінити Товар неналежної якості впродовж 5 днів або повернути вартість Товару неналежної якості.
2.4. Усі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати тощо), несе Постачальник.
2.5. У разі надання Товару неналежної якості Замовник має право відмовитися від прийняття i оплати такого Товару, а якщо вона вже оплачена Замовником – вимагати повернення сплаченої суми.

III. Ціна Договору
3.1. Ціна (сума) цього Договору ___________________________________________________________________, яка реалізується в межах бюджетного фінансування.
3.2. Ціна (сума) цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін (зменшення обсягів закупівлі), зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
3.3. До ціни Товару включаються витрати на сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), доставку.


       IV Поставка товару 
4.1. Місце поставки Товару: 79008, м. Львів, пл. Соборна, 7 (далі - Об’єкт Замовника). 
4.2. Поставка Товару Замовнику здійснюється силами та за рахунок Постачальника. Усі витрати, пов’язані із транспортуванням Товару за місцем поставки несе Постачальник. 
4.3. Постачальник повідомляє Замовника про дату, обсяг та орієнтовний час поставки Товару не пізніше ніж за 1 (один) день до дати поставки. 
4.4. Товар має бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його втрату цілісності та функціональних властивостей під час транспортування до місця поставки Товару та під час його розвантажування у місці поставки. Пошкоджений Товар під час поставки підлягає заміні Постачальником у відповідності до умов Договору. 
4.5. Під час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевіряє кількість, якість, найменування, технічні характеристики Товару, тощо. 
4.6. Товар передається Постачальником Замовнику чи уповноваженому представнику Замовника. Весь поставлений Товар повинен бути новим, в упаковці виробника. 
4.7. Факт здійснення поставки та передачі Товару підтверджується підписанням на Об’єкті Замовника уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) видаткової накладної на Товар та/або акту приймання-передачі. 
4.8. Постачальник при здійсненні поставки зобов'язаний передати Замовнику технічну документацію, документи, що підтверджують відповідність і якість Товару, та інші документи, передбачені чинним законодавством України для такого виду Товару. Копії документів, що надаються, повинні бути завірені належним чином. 
4.9. У разі виявлення за результатами візуального контролю під час приймання Товару його невідповідності вимогам даного Договору щодо якості, найменування, технічних характеристик тощо, Сторони складають та підписують відповідний акт у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей. 
При цьому Постачальник зобов’язаний на підставі такого акту виконати заходи, передбачені п.2.3 цього Договору. 
4.10.Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником не приймається і не оплачується. 
4.11.Строк поставки Товару: не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дати підписання Договору.
4.12.Послуги, які обов’язково надає Постачальник та включає в ціну Товару: 
- доставка Товару па Об’єкт Замовника; 
- здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; 
- гарантійне обслуговування Товару. 
4.13.Право власності на Товар та ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Товару переходить до Замовника в момент передачі Товару від Постачальника Замовнику за актом приймання-передачі, підписаного обома Сторонами. 
4.14.У разі виявлення прихованих недоліків Товару, які неможливо виявити відразу, Замовник зобов’язується негайно повідомити про  це у письмовій формі/електронним документом Постачальника, а Постачальник зобов’язується протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання даного повідомлення від Замовника направити свого представника для фіксації виявлених недоліків, складання та підписання акту (рекламації). У разі необгрунтованої відмови представника Постачальника від підписання акту-(рекламації) та/або пропущення строку визначеного даним пунктом Договору для направлення свого представника, Замовник має право скласти односторонній акт (рекламацію), та такий акт буде підставою для заміни Постачальником такого товару на товар належної якості. На підставі акту (рекламації) Постачальник виконує заходи, передбачені п.2.3 цього Договору.
4.15.Зобов’язання по складанню усіх необхідних накладних та актів покладається на Постачальника.
4.16. Разом з Товаром Постачальник повинен передати Замовнику документи, які належать до передачі разом з Товаром. До таких документів можуть належати документи, що засвідчують якість Товару (сертифікат якості, сертифікат відповідності, технічний паспорт, гарантійний документ тощо).

V. Порядок здійснення оплати
5.1. Усі розрахунки за Договором здійснюються у національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у розділі ХІІІ цього Договору.
5.2. Оплата Товару Замовником здійснюється впродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати надання Товару Постачальником на підставі рахунку фактури та видаткової накладної. 
5.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунки за наданий Товар здійснюються впродовж 3-х (трьох) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

VI. Права та обов’язки сторін
6.1. Замовник зобов’язаний:
61.1. Своєчасно та у повному обсязі сплатити за отриманий Товар.
6.1.2. Прийняти наданий Товар згідно з накладною надання Товару.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його про це у десятиденний строк.
6.2.2. Контролювати надання Товару у строки, встановлені цим Договором. 
6.2.3. Зменшити обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому випадку Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, шляхом підписання додаткової угоди, що є невід’ємною частиною Договору.
6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів визначених в пунктах 4.3., 5.2. (відсутність печатки, підписів тощо). 
6.3. Постачальник зобов’язаний:
[bookmark: 76]6.3.1. Забезпечити надання Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити надання Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.
6.3.3. Надати Товар з гарантійним терміном не менше ніж один рік з дати надання. У разі виявлення Замовником дефектів Товару, Постачальник зобов’язується усунути дефекти або замінити неякісний товар за власний рахунок у строк, погоджений з Замовником. Датою виявлення дефекту Товару, що знаходяться на гарантії, вважається момент отримання Замовником Дефектного Акту. 
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за наданий Товар.
6.4.2. На дострокове надання Товару за погодженням  Замовника.



VII. Відповідальність Сторін
 7.1.	У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та Договором.
7.2.	У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при наданні послуг за бюджетні кошти, Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від вартості послуг, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення.
7.3.	За несплату чи несвоєчасну сплату наданих Послуг Замовник сплачує Виконавцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України від суми заборгованості за кожен день прострочення. Сторона звільняється від відповідальності за невиконання або несвоєчасне виконання своїх зобов’язань за Договором, якщо таке порушення було спричинене невиконанням або неналежним виконанням іншою Стороною своїх зобов’язань за Договором.
7.4.	Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за Договором.
7.5.	Сторони дійшли згоди, що у разі відсутності коштів на рахунках Замовника у випадку неналежного фінансування, або не відкриття бюджетних асигнувань чи відкриття не у повному обсязі, або затримки проведення Державною казначейською службою України відповідних платежів, така затримка платежів не може розцінюватись як несплата і не може бути підставою для нарахування штрафних санкцій та притягнення Замовника до відповідальності відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства.

VIII. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання обов’язків за цим Договором, якщо воно трапилось внаслідок обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
8.2. Під форс-мажорними обставинами розуміються зовнішні та надзвичайні обставини, які не існували на час підписання цього Договору, виникли поза волею Сторін, настанню та дії яких вони не могли перешкодити за допомогою заходів та засобів, застосування яких, у конкретній ситуації, справедливо вимагати та чекати від Сторони, що підпала під дію форс-мажорних обставин.
8.3. Форс-мажорними обставинами визнаються такі обставини: війни, воєнні дії, блокади, аварії на транспорті та на виробництві, диверсії, ембарго, інші міжнародні санкції, валютні обмеження, інші дії іноземних держав, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов’язань, пожежі, повені, землетруси, епідемії, інші стихійні лиха чи сезонні природні явища, зокрема такі, як замерзання моря, проток, портів, тощо, закриття шляхів, проток, каналів, перевалів, рішення органів державної влади.
8.4. Підтвердженням форс-мажорних обставин та строку їх дії є відповідні довідки Торгово-промислової палати України або органів виконавчої влади за місцем виникнення форс – мажорних обставин.
8.5. При виникненні обставин, зазначених у пунктах 8.2. – 8.3. строк виконання обов’язків за цим Договором продовжується на термін дії цих обставин, але не більше ніж на один місяць.
8.6. Сторона, що підпала під дію форс-мажорних обставин і виявилась внаслідок цього нездатною виконувати обов’язки за цим Договором, повинна терміново, не пізніше п’яти днів з моменту їх настання, у письмовій формі повідомити іншу Сторону. Несвоєчасне повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них як на такі, що унеможливлюють виконання зобов’язань за цим Договором.
8.7. Якщо обставини, зазначені у пунктах 8.1. – 8.3. цього Договору, будуть продовжуватись більше одного місяця, то кожна із Сторін буде вправі розірвати Договір повністю чи частково і, в такому випадку, жодна із Сторін не буде мати права вимагати від іншої відшкодування можливих збитків.    
    
IX. Вирішення спорів
9.1. Усі суперечності та розбіжності, які виникли під час виконання цього Договору, вирішуються шляхом переговорів до досягнення Сторонами взаємної згоди.
9.2. У разі неможливості врегулювання шляхом переговорів суперечностей та розбіжностей, які виникли в процесі виконання цього Договору, або пов’язані з ним, вони вирішуються в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.

X. Строк дії Договору
10.1. Договір набирає чинності з моменту підписання його уповноваженими представниками Сторін та скріплення підписів печатками і діє до 31.12.2023 року. 

XI. Інші умови
11.1. Дія Договору може припинятися:
1. достроково — за письмовою згодою Сторін;
1. достроково на вимогу однієї зі Сторін за умови попередження про це іншій стороні не менше ніж за 10 днів до дати розірвання;
1. з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
11.2. Цей Договір складено у двох оригінальних примірниках по одному для кожної зі Сторін, які мають однакову юридичну силу.
11.3. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
11.5. Будь-які доповнення, зміни до цього Договору дійсні і мають юридичну силу, якщо вони здійснені в письмовій формі і підписані повноважними представниками сторін та є невідємною частиною цього Договору.
	
XII. Додатки до Договору

Невід'ємною частиною цього Договору є:
Додаток № 1. Специфікація Товару.
                         
XIII. Юридичні адреси, банківські реквізити та підписи Сторін:

                          ПОСТАЧАЛЬНИК                                                                           ЗАМОВНИК

	










________________ _____________
М.П.

	Львівський апеляційний суд
79008, м. Львів, пл. Соборна,7
р/р UA418201720343171001100085066
р/р UA528201720343190001000085066
у банку ДКСУ, м. Київ, 
МФО 820172 
код ЄДРПОУ 42262398
тел. (032) 258 05 08
 
      

   ___________________ Василь ГОЛОВАТИЙ
   М.П.















  Додаток №1
                                                                                                                 		  до Договору № _________
від “___” _________2023  року

	
СПЕЦИФІКАЦІЯ ТОВАРУ
	№ з/п
	Найменування товару
	Кіл-сть

	Од.
	Ціна,
грн.,
без ПДВ
	Сума,
грн.,
без ПДВ

	1
	Зарядна станція BLUETTI AC200P (2000 Вт·год)
Бренд: BLUETTI (POWEROAK)
Гарантія: 24
Вага: 27.5
Місткість зарядної станції: 2
Тип батареї: lifepo4
Кількість вихідних USB Type-C: 1
Кількість вихідних USB: 4
Вихід розетка 220 в
Вихід dc-роз'єм: 2
Загальна потужність: 2000
	1
	шт 
	
	

	Всього:
	




“УЗГОДЖЕНО”

                     ПОСТАЧАЛЬНИК                          		                ЗАМОВНИК

	










________________ ______________
М.П.

	Львівський апеляційний суд
79008, м. Львів, пл. Соборна,7
р/р UA418201720343171001100085066
р/р UA528201720343190001000085066
у банку ДКСУ, м. Київ, 
МФО 820172 
код ЄДРПОУ 42262398
тел. (032) 258 05 08
 
      

   ___________________ Василь ГОЛОВАТИЙ
   М.П.
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